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Hello!
Thank you for choosing one of our products. To assemble and use 
your new furniture in the best and safest way possible, please read 
the instructions and care tips carefully and follow them step by step.  
We hope you enjoy your new furniture! 

And if there is a problem or something missing, use our contact details 
and the Service Card at the end of the manual. 

Hallo, 
Vielen Dank, dass Du Dich für eines unserer Produkte entschieden 
hast. Um Dein neues Möbel auf die beste und sicherste Art zu mon-

sorgfältig und befolge sie Schritt für Schritt. Wir hoffen, dass Du viel 
Spaß mit Deinem neuen Möbel hast! Und sollte etwas nicht richtig 
sein oder fehlen, dann nutze unsere Kontaktdaten und die Service 
Card am Ende der Anleitung. 

Ahoj! 

 
 

¡Hola! 
Muchas gracias por haber elegido uno de nuestros productos. Para 

segura, lee las instrucciones y las indicaciones de cuidado detenid-
Esperamos que disfrutes mucho de 

tu nuevo mueble. 
nuestros datos de contacto y la tarjeta de servicio 
las instrucciones. 

-

-
  

-

lettre. Nous espérons que votre nouveau meuble vous satisfera 

carte 
d’assistance

Merhaba! 
-

Ciao! 

i suggerimenti e le istruzioni per la cura e seguili passo per passo.  
E se qualcosa non 
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Warning!
ENGLISH | WARNING!

• The installation should be done on cardboard or a soft surface 
that can be wiped off.

• DO NOT
• Assembly may  be carried out with at least 2 adults. 

• Be careful when using the folding mechanism for bed-function 

•
• Please only use the furniture as directed.
•
• This product is NOT intended for commercial use 
• Do NOT place food directly on the product

 ITALIANO | AVVERTIMENTO !
•

• NON
• Il montaggio può essere effettuato SOLO da un minimo 

di 2 adulti. Tenere sempre i bambini lontani, in quanto potrebbe 

• Fare attenzione quando si utilizza il meccanismo di piegatura della 

• In caso di domande, contattaci.
• Si prega di caricare i mobili solo come indicato.
•
• Il prodotto NON
• Non mettere cibi direttamente sul prodotto

   FRANÇAIS | ATTENTION!
•

souple et essuyable.
• NE PAS
• Le montage doit UNIQUEMENT

•

•
•
•
• Ce produit 
• NE PAS mettre de nourriture directement sur le produit

TÜRKÇE | UYARI!
•

• .
•

•
•
•
• . 
•

 DEUTSCH | WARNUNG!
• Die Montage sollte auf Karton oder einer weichen, abwischbaren 

Unterlage erfolgen.
• KEINEN Akkuschrauber nutzen.
• Die Montage darf NUR mit mind. 2 Erwachsenen durchgeführt werden. 

• Achtung bei der Nutzung des Klappmechanismus der Schlaffunktion, 

• Bei Fragen einfach anrufen.
• Bitte belaste das Möbelstück nur wie angegeben.
•
• Dieses Produkt ist NICHT für den gewerblichen Einsatz gedacht 
• Lege KEINE Lebensmittel direkt auf das Produkt

VAROVÁNÍ !
•
•
•

•

•
•
•
•

    ESPAÑOL | ¡ADVERTENCIA!
•

• NO
• ÚNICAMENTE

•

•
•

• Este producto NO está concebido para un uso comercial. 
•

   
• -

•
•

• -

•
•
•

• -

•
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320 kg 705  lbs



Parts

 
compartment at the the bottom side of the Sofa!

-

-
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Box #1
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Box #2
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Hardware
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A 8x B 1x C 32x D 32x

E 1x F 6x G 9x

I 3x J 1x

H 12x

2.1 2.2



Start here!
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click, Klick! click, Klick!

Um die Schlaffunktion auszuklappen, öffne zuerst die Reissverschlüsse an der Rückenlehne, klappe die beiden Stützfüße ganz aus und
verschließe die Reissverschlüssewieder. Dann kippe die Rückenlehne ganz nach vorne bis es klickt. Nun kannst Du die Rückenlehne
umklappen. Um die Schlaffunktion wieder einzuklappen, kippe die Rückenlehne wieder ganz nach vorne in Richtung Sitzfläche und die
Rückenlehne rastet in der oberen Stellung wieder ein. Dann klappe die beiden Stützfüße wieder ein und schließe die Reissverschlüsse. |
To unfold the sleeping function, first open the zippers on the backrest, fold out the two support legs completely and close the zippers again. Then tilt
the backrest all the way forward until it clicks. Then you can fold down the backrest. To fold the sleep function back in, tilt the backrest all the way
forward again until it clicks and the backrest locks in the up position. Then fold the two support feet back in and close the zippers. | Pour déplier la
fonction sommeil, ouvrez d'abord les fermetures éclair du dossier, dépliez complètement les deux pieds de support et refermez les
fermetures éclair. Inclinez ensuite le dossier complètement vers l'avant jusqu'à ce qu'il clique. Ensuite, vous pouvez rabattre le dossier.
Pour replier la fonction de sommeil, inclinez à nouveau le dossier complètement vers l'avant jusqu'à ce qu'il clique et que le dossier se
verrouille en position haute. Repliez ensuite les deux pieds de support et fermez les fermetures éclair. | Para desplegar la función de dormir,
abra primero las cremalleras del respaldo, despliegue completamente las dos patas de apoyo y vuelva a cerrar las cremalleras. Luego incline el
respaldo completamente hacia adelante hasta que haga clic. Entonces puede plegar el respaldo. Para volver a plegar la función de dormir, incline
el respaldo completamente hacia adelante nuevamente hasta que haga clic y el respaldo se trabe en la posición hacia arriba. A continuación,
vuelva a plegar los dos pies de apoyo y cierre las cremalleras.
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Caring your 
new furniture!



ITALIANO | ISTRUZIONI PER LA CURA
• Proteggere il mobile dalla luce diretta del sole, dalla luce estrema  

• NON
• NON  

una temperatura stabile.
• NON
• 

leggermente umido, asciugare immediatamente. NON utilizzare 

• Aspirare delicatamente i mobili imbottiti. Non utilizzare MAI 

• 

TÜRKÇE | BAKIM UYARILARI
• 

• .
• 

• .
• 

.
• 

• 

• 

• 
• -

• 
• -

•  

• 

ENGLISH | CARING INSTRUCTIONS
• 

and heat. The materials and surfaces may fade.
• Do NOT use this furniture outdoors.
• Do NOT

ensure a stable temperature.
• Do NOT
• Clean wood, metal, and glass surfaces with slightly damp cloth 

only and wipe dry immediately. Do NOT use any strong cleaning 
agents or detergents.

• NEVER use strong deter-
gents or bleach.

• 

FRANÇAIS
• 

 

• NE PAS
• NE PAS

stable.
• NE PAS
• 

-
tement. NE PAS 
agressifs.

•  utiliser 

• 

DEUTSCH | PFLEGEHINWEISE
• -

• Benutze dieses Möbel NICHT im Außenbereich.
• Setze dieses Möbel NICHT zu hoher Luftfeuchtigkeit aus und 

sorge für eine stabile Temperatur.
• Heiße Gegenstände NICHT
• 

reinigen, sofort trocken nachwischen. Benutze KEINE scharfen 
Putz- oder Reinigungsmittel.

• Polstermöbel sanft absaugen. NIEMALS scharfe Reinigungs- 
mittel benutzen oder Bleichmittel einsetzen.

• 
regelmäßig, sofern diese wendbar sind.

ESPAÑOL | INDICACIONES DE CUIDADO
• 

perder el color.
• NO
• NO

haya una temperatura estable.
• NO
•  

 
NO

• NO 

• 

• 

• 
• -

• 
• 

• -

• -
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Our service.

ENGLISH

We design our quality products with our hearts, create them with 
our brains, and manufacture and test them with attention to detail. 

FRANÇAIS

-
-
-

ITALIANO

comprensione, realizzati e testati con attenzione ai dettagli: se, tut-
-

TÜRKÇE

-
-

gönderin.

DEUTSCH

Unsere Qualitätsprodukte werden mit Herz designt, mit Verstand ent-
worfen, mit Detailliebe hergestellt und geprüft. Sollte uns trotzdem 
ein Fehler unterlaufen sein, so bitten wir um Kontaktaufnahme. Sen-

damit wir Dein Anliegen schnellstmöglich bearbeiten können.

ESPAÑOL

-

CZECH

-

-

-
-
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COLOUR FARBE COLORIS COLOR

PROBLEM PROBLEM PROBLÈME PROBLEMA  

BOUGHT AT   

MY ADRESS MEINE ANSCHRIFT MON ADRESSE MI DIRECCION E-MAIL EMAIL  E-MAIL

PHONE TELEFON  TELEPHÓNE  TELEFONO

CITY STADT VILLE CIUDAD PURCHASE DATE

  


